
Gergely Katalin A Magyar Televízióban 

A Magyar Televízióban, a 'Hazugság és igazmondás a házasságban' című műsorban. Az ügyvédi
munkám mellett tudományos munkát is végeztem. A Tudományos Akadémián voltak előadásaim.
Az egyik előadást például a női bűnözésről tartottam. Aztán egy másikat a drogokkal kapcsolatban,
a drogfüggőségben elkövetett bűncselekményről. Akkor volt több ilyen előadásom is. Ugye a vakok
országában a félszemű király voltam, aki nyelveket beszél. Az előadások többségét francia nyelven
tartottam, mert ezek nemzetközi konferenciák voltak. És tagja voltam a Nemzetközi Nőjogász
Szervezet vezetésének [Fédération Internationale des Femmes des Carrieres Juridiques (F.I.F.C.J.),
azaz Női Jogászok Nemzetközi Szervezete 1928-ban alakult Párizsban azzal a céllal, hogy a nők
emberi jogaiért és a nők elleni diszkrimináció minden formája ellen harcoljon. -- A szerk.].
Gyakorlatilag a világ összes jogásznője, aki bíró, közjegyző, ügyvéd, szóval jogász volt, tömörült
egy ilyen B konzultatív státuszú szervezetbe, ami az ENSZ-hez tartozott. Ez a B konzultatív státusz
azt jelentette, hogy másodrangú. Részt vehettünk minden ENSZ gyűlésen, szavazati jog nélkül.
Ennek egészen a nyugdíjba vonulásom napjáig én voltam az egyik magyar vezetője. Egyszer
jogreferensnek is felkértek az ügyvédi kamarában. Az pedig a terhes nő fokozott büntetőjogi
védelmével kapcsolatos munkám anyaga volt. A jogszabály csak akkor engedte minősítetten
büntetni a terhes nő bántalmazását, ha a szüléskor meg lehetett állapítani, hogy okozati
összefüggés volt a tettlegesség és a szülés között. Nekem viszont az volt az álláspontom, ha egy
terhes nőt bántalmaznak, és az okozati összefüggés esetleg csak a szüléskor derül ki, akkor legyen
lehetőség arra, hogy nem minősített esetben is fokozottabban lehessen védeni a nőt. Szóval
mindig kipécéztem magamnak valamit, mert rettentő szerettem a tudományos munkát is.
Kevésnek találtam a mindennapi ügyvédi ténykedést, ami tulajdonképpen nem az én iniciatívámból
indult ki. Jött az ügyfél egy konkrét üggyel, és akkor azt képviselni kellett. Nekem meg impulzust
adott valamelyik ügy, hogy elkezdjem kutatni, hogy ez milyen összefüggéseket tartalmaz, és
elkezdtem ráállni, már amennyi időm volt. Nagyon sokat dolgoztam. Publikálni viszont nem nagyon
sokat publikáltam. Azt szerették volna, ha a kandidatúrát megcsinálom, de az, hogy az ember
dolgozzon mint ügyvéd napi tizenkét órát, és közben kutatómunkát végezzen könyvtárakban, pont
amikor munkaidő van, nem fért össze. És közben még letettem a felsőfokú nyelvvizsgákat
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franciából és németből, mert az is kellett, hogy a nemzetközi konferenciákon fordíthassak. A
nemzetközi kongresszusokon én fordítottam. Kijött mindig két rádiós velünk, és én fordítottam az
interjúkat, úgyhogy aztán 'hálából' velem is csináltak sokszor interjút. Aztán a rádióban sokszor
kértek tőlem interjút. Én voltam a Magyar Rádióban a kedvenc egy ideig. A Magyar Tévében
egyszer voltam, ez lehetett 1962-ben vagy 1963-ban, de a rádióba rendszeresen hívtak.
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